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NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A diszesen kiállitott lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z i v e s e n k ü l d 

Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz, (Franklin-Társulat.) 

^othard Sándor 
Diana Fegyver atelier 

Herény, 
A. Jog. Deconrny , 
H e r s t a l ó s A. , L e n e & 
Co.Iiiege(Victoria Ham-
merles), világhírű és leg-

Szombathely mellett. eIsö ran8u galamblövő és 
íVae mpovp I m vadászfegyvereinek egye-
ivas megyej • d a u és kizárólagos 

képviselete. E . B e m a r d 
& Co. A . D e f o n r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h e r - S c h ö i i a n e r Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távesővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j ec to rosak 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden| árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l u x u s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket t e s s é k kérni. 

TANKÖNYVEK 
és 

ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 
leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. alatt), 

ahol az ország mindén részében 
használt tankönyvek raktáron van­
nak, 

helhivfukmég a figyelmet a cég jól fel­
szerelt tanszerraktárára is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óta fennálló elsőrangú könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos feltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. 

Beméljük, hogy a n. e. közönség, mely 
a céget eddig is kitüntette osztatlan, 
uizatmaval, ezentúl is tel Jog/a keresni 
rendeleseivel, a ceg pedig hagyományos 
elvevei es lel/ciisme/eles kiszolgálás által 
oda 1og hatni, hogy a bizalmat iránta 
mindenkeppen fokozza. 

Alapítva 1878. 
Telefon 13—76. Az összes 

I 
BETEGÁPOLÁSI 
CZIKKEKET 

kötszereket 
valamint teljes k ó r h á z i Be­
rendezéseke t , köpenyegekn t 

ö n k é n t e s ápo lónők számára , g tu imi ikez tyü-
ke t , l é g p á r n á k a t stb. szállít azonnal 

hygien. gummi-
czikkek gyára KELETI J. 

BUDAPEST, IV., KOBONAHERCZEG-ÖTCZA 17 
Rész le t e s á r j egyzék i n g y e n és b é r m e n t v e . 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir . fensége József fűh. udv. száll. 
Gyár és i roda: Budapest, VII.,Garay u. 10. 

Központi viz-, lég- és g&fütések, légszesz- és víz­
vezetékek, csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, 
vizeiőmüvi emelőgépek stb. — Tervek, költségveté­
sek, JovMelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 
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Csak arra emlékszem, hogy Évikére többé 
nem tudtam ránézni. Ha megbízást kaptam, 
akármelyik felsőbbségemtől, hogy mondjam 
meg Évikének ezt vagy azt, határozottan és 
konokul azt feleltem: «Nem szólok ehhez a 
kígyóhoz!. . . Fuj! . . .» De arra nézve, hogy 
mivel okolom meg ezt a gyűlölködésemet, áll­
hatatosan megtagadtam minden felvilágosítást. 

Inkább meghaltam volna, mint hogy elmond­
jam, milyen szörnyű titkot tudok -Évikéről, 
Olyan megrázó, hátbavágó, irtózatos, kiábrán­
dító dolog volt nekem, hogy Éviké a szom­
széd kocsis fiával csókolózott. 

Szóval, a mikor Agenor elbeszélte Eszme-
raldának a rejtelmes esetét, elvégeztem magam­
ban, hogy a Szerelem, nekem, szegénynek, a 
legcsunyább oldaláról mutatkozott be, míg 
Agenornak egész isteni pompájában jelent 
meg, abban a minden szépet felölelő, nagy­
szerű, káprázatos pompában, a melyet a gye­
rek esze «föl nem ér, de titkon érző lelke 
óhajtva sejt.» 

— Istenem, milyen szép lehetett ez ! . . . — 
merengtem el a történeten. — Szerették egy­
mást, tehát meg akartak halni együtt . . . hi­
szen ez oly természetes ! . . . Aztán jött a go­
nosz púpos, a rossz megtestesülése és meg­
akadályozta ezt a boldogságot!... Orvul bújt 
elő, mint a kigyó . . . Mért szomorú a vége 
mindennek, a mi szép ? ! . . . És mért csak az 
szép, a mi szomorú ?! . . . 

Egyre csak Eszmeralda járt az eszemben. 
A ki olyan fehér, mintha porczellánból volna. 
És a kinek egy kis karminpiros gyűszű van a 
szája helyén . . . azon beszél. . . 

— Ha engem szeretett volna! . . . — áb­
rándoztam. — Én megkeresném ! . . . Felkutat­
nám, megostromolnám a tornyot s kiszabadí­
tanám a gonosz púpos hatalmából! . . . És ha 
addig nem kereshetném meg, a mig iskolába 
kell járnom, visszajönnék érte, mint Borneó 
és Szumatra királya! . . . 

Egy kicsit szerelmes is voltam ebbe a kar­
minpiros szájú, fehér Eszmeraldába, a kit 
sohase láttam. 

Aztán újra meg újra eszembe jutott — a 
mit akkor még nem tudtam volna szavakba 
foglalni — hogy nekem eddig a Szerelem vi­
lágából csak olyan dolgot lehetett megpillan­
tanom, a mi vagy megdöbbentő volt, vagy 
nemcsak megdöbbentő, hanem csúnya is . . . 
az pedig, a mit Agenor látott ebben a világ­
ban, milyen más, milyen gyönyörű! . . . 

Ha Agenor előbb is és talán akaratlanul 
mindig és minduntalan éreztette velem a szel­
lemi felsőbbségét: a megalázottságom most 
már nagyobb volt, mint valaha. És az irigy-
kedósem is. 

Ennyit a tizenegy éves önérzet nem visel­
het el szó nélkül. 

De hát mivel állhattam elő, annak feltün­
tetése végett, hogy ón se vagyok utolsó legény, 
hogy én is megállom a helyemet, legalább 
azon a területen, a hová a saját külön képes­
ségeim utalnak?! 

Mihelyt erre gondoltam, eszembe kellett 
jutnia a hőstettemnek. 

Végre is, ezt az irigyelt lényt én mentettem 
meg a csúfos megnadrágoltatástól. Az én ne-
meslelkűségem, lovagi erényem és vakmerősé­
gem tette, hogy annak idején, a mikor meg­
támadták, nem vitték haza lepedőben; én se­
gítettem meg, olyan alaposan, hogy nem tép­
hették le róla a ruhát, sőt megtorolhatta az 
elszenvedett bántalmat és mindazt, a mit ka­
pott, tízszeresen fizethette vissza a Kutyafejű 
Tatárnak. 

— Ez semmi? — kérdezgettem magamtól. 
Persze, mindjárt meg is feleltem a kérdé­
semre : — Nem; ez is valami. 

És hogy helyrevigasztaljam magam, de Age­
nor előtt is meg-megvillantassam, hogy nem 
csak neki van oka a magával való megelége­
désre, egyre gyakrabban ezólozgattam arra a 

(Folytatás.) 

nagy eseményre, a melyet Agenor mintha már 
elfelejtett volna. Olyanformán viselkedtem, mint 
azok az emberek, a kik csak nagyon kevés 
könyvet olvastak s mégis mindig az olvasmá­
nyaikat idézgetik: nem volt egyebem, csak ez 
az egy hőstettem, hát mindig ezt emlegettem. 

Mihelyt Agenor valami új jelét adta. a ta-
pasztaltságának, a tehetségének vagy a sok­
oldalúságának, . én is újra meg újra előráhczi-

• gáltam az első, utolsó,' egyszeri nagy cseleke­
detemet : 

~>- Emlékszel, mikor a Kutyafejű Tatár meg 
akart verni, de én megvédelmeztelek?!... 

Vagy: 
— Tudod, ez akkor volt, a mikor a lófor-

mátus banda neked esett és nagyon szerettek 
volna megverni, de én lecsaptam közéjük ! . . . 

Néha a hajánál fogva rántottam elő az ürü­
gyet, hogy ráakaszthassam a dicsekvésemet: 

— Nézd, az a fiú ott a Holdvilágképühöz 
hasonlít, a kit én felpofoztam és elvertem! ... 
Tudod, akkor, a mikor a Kutyafejű Tatár té­
ged letepert a földre és ugyancsak helyben­
hagyott volna, ha én ott nem vagyok és el 
nem' bánok vele ! . . . 

Kiállhatatlan voltam. 
Ha efféle kijelentésekkel legyezgettem a hiú­

ságomat, Agenor mindig olyan arczot vágott, 
mint a kinek a tyúkszemére léptek, de nyik­
kanni se akar, kimóletességből az ügyetlen 
iránt. És eleinte — az első tiz-husz alkalom­
mal — semmit se felelt a hetvenkedésemre; 
ügyesen másra terelte a szót. 

Hanem egyszer nem állotta meg és végre 
mégis csak szóhoz juttatta a begyében már 
jócskán felgyülemlett bosszúságot. 

így fakadt k i : 
— Tudod, mit mondok ? Abból a kis össze-

röffenésből nem is lett volna verekedés, ha te 
nem ütöd pofon a Holdvilágképüt! 

— Nem lett volna verekedés? — csattan­
tam fel. — Talán még most is arról koldul­
nál, ha én akkor véletlenül oda nem kerülök 
vagy nem állok a pártodra! Az a két lókötő 
úgy elpáholt volna, hogy meglehet, még most 
is az ispotályban volnál! 

Épen csak az kellett nekem, hogy a legille­
tékesebb személy, hőstettem egyetlen tanúja, 
ő maga, a lekötelezettem, lekicsinyelje az én 
nagylelkű erőkifejtésem jelentőségét, sőt még 
engem hibáztasson s az én önzetlen beavatko­
zásomnak a rovására irja, ha ő akkor egy pár 
ökölcsapást kapott! 

Nagy tűzzel kezdtem magyarázgatni neki, 
hogy keménykalapja okozta a bajt és hogy ma 
már ott szerepelhetne a Szentek Életé-ben, a 
katolikus hit vértanúi között, ha a gondvise­
lése engem nem vezet épen arra és ha az is­
teni szerencséje cselekvésre nem indítja az 
én lelkes és minden harczra. kész jóindula­
tomat. 

— Tudod, mit? Hát én is mondok neked 
valamit! — Heveskedtem ós akkor már szen­
tül hittem, a mit elszavaltam. — Még pedig 
azt mondom neked, hogy most sem hordhat­
nád békében ezt a keménykalapot, ha nem 
látnák, hogy sokat vagyok veled. De most 
már nem mernek megtámadni, mert tudják, 
hogy a barátom vagy és engem ismernek, az 
öklömről! 

A szemembe nézett és annak az embernek 
a hangján, a ki elfojtja a bosszúságát, mert 
mindenáron mérsékelni akarja magát, így 
szólt: 

— Űgy ?! Hát te azt hiszed, hogy én holmi 
pipogya fráter vagyok?! Hogy én félénk va­
gyok ? ! . . . Úgy ? ! . . . Hát erre mondhatnék ne­
ked valamit! De nem mondok s e m m i t . . . in­
kább csak hidd, hogy félénk vagyok! Mert: 
ne szólj szám, nem fáj fejem! 

Ez a pár szó nagyon kíváncsivá tett. Un­
szolni kezdtem, hogy ne hallgassa el, a mi az 
imént kikívánkozott belőle. Hiszen nekem csak 
elmondhatja ? ! . . . a legjobb barátjának 1 . . . 

.Jobbkezének mutatóujját a szájára tette, el­
kapta onnan ós tagadóan integetett vele. Az­
tán megint a szemembe nézett, jelentőségesen 
pislantott, majd kimeresztve a szemét, megint 
csak azt mondta: 

— Ne szólj szám, nem fáj fejem ! 
És hiába könyörögtem neki, kijelentette, 

hogy ezt az egyet még nekem se fogja elmon­
dani, mert ez főbenjáró dolog. Aztán másról 
kezdett beszélni, és mikor látta, hogy nem 
akarok csak úgy egykönnyen lemondani a kí­
váncsiságom kielégüléséről, hanem egyre nó­
gatom: egyszerűen nem felelt a kérdéseimre. 

Mindez «próba közben» történt, a padlá­
sunkon. Már előbb arra kezdett tanítani, hogy 
az Angolosan czímü bohózatban hogyan kell 
játszani az angolt. Nem akartam, hogy foly­
tassuk a játékot, a míg el nem árulja, hogy 
a rejtelmes szavaival mit villantatott meg előt­
tem és mit akar mégis eltitkolni: újra sür­
gettem a felvilágosítást, de leintett és elkez­
dett komédiázni. 

Átláttam, hogy semmiféle kunyorálással nem 
csiklandozhatom ki belőle, a mit az előbb el­
harapott, és — lemondva arról, hogy valaha 
hozzájuthatok titokzatos szavainak izgatottan 
várt magyarázatához — ón is belemelegedtem 
a játékba. 

Már-már kezdtem elfelejteni a dolgot, és 
talán végképen elfelejtettem volna, de egyszerre 
csak beleszőtte az angol szavaiba azt, a mivel 
már vagy háromszor utasította el a kérése­
met : j 

— Áó, jesz! . . . Ne szólj szám, nem fáj 
fejem !. 

Ez újra felsarkantyuzta a kíváncsiságomat. 
Elhatároztam, hogy nem nyugszom addig, mig 
ki nem csikarom belőle a titkot. 

Hazakísértem és az egész úton nyakgattam, 
hogy mondja meg nekem, mi jutott eszébe. 
Hivatkoztam rá, hogy barátok közt nincs ti­
toknak helye. Hogy a mit nekem mond el, 
az el van temetve, mert hiszen esküvel fogad­
tuk meg egymásnak, rettenetes esküvel, hogy 
egymás titkait soha senkinek se fogjuk elárulni. 

A fejét rázta. 
Még egy darabig faggattam, aztán bele­

fáradva a hosszadalmas és hiábavaló szópazar­
lásba, így fakadtam ki : 

— Tudod, mért nem akarod megmondani? 
Mert nincs mit! És csak kíváncsivá akartál 
tenni! 

Rám nézett és gúnyos hangon azt mondta; 
— Oh! . . . Oh! . . . Oh ! . . . Azt hiszed ?! . . . 
Mintha Boldényi bácsit hallottam volna . . . 

a mikor, mint Morsauf gróf azt mondja Mor-
sauf grófnénak A völgy liliomá-h&n: 

— Oh ! . . . Oh ! . . . Oh ! . . . Azt hiszi, asszo­
nyom? 

— Azt! — feleltem, abban a reményben, 
hogy ezzel a váddal mégis csak kiugrathatom 
a nyulat a bokorból. 

— Pedig én ármányra és cselszövésre nem 
vagyok képes — szólt Agenor. — És hogy ba­
rátodról ne tételezz fel ilyesmit, hát jól van, 
elmondom! Végre is te, a ki két borzalmas 
esküvel fogadtad meg, hogy semmiféle titko­
mat soha senkinek se fogod elárulni, nagyon 
jól tudod, hogy főbenjáró titkot elárulni annyi 
mint: kimúlni a vérpadon ! . . . Hát legyen ! ... 
De nem ! . . . Mégsem mondom meg! . . . Ne 
szólj szám, nem fáj fejem! . . . 

Mig ezt elmondta, meglehetősen ellentétes 
érzéseim voltak. Először örültem, hogy: no, 
végre megtudom, mi az, a mit el akart hall­
gatni ! . . . Aztán, a borzalmas eskü, de kivált 
a vérpad említésére, egy kicsit megijedtem a 
titoktól és azt kezdtem kívánni, hogy: bár 
inkább ne mondaná el! . . . Végül, mikor ez a 
kívánságom teljesült, megint a kíváncsiságom 
kerekedett felül, s már magam ge tudtam, mit 
óhajtsak. 

Néhány perczig szótlanul haladtunk egy-
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más mellett. Már nagyon közel voltunk a 
Csapó-utczai házhoz. 

Egyszerre Agenor megállott s a mint én is 
megállapodtam, megint a szemembe nézett, 
aztán így szólalt meg: 

— Oh ! . . . Oh! . . . Oh! . . . Hát te azt hiszed, 
hogy én félénk vagyok ?! . . . 

Egész testében kiegyenesedett, szép lassan 
magasra emelte a fejét s nagyon furcsán né­
zett rám. 

Tisztán emlékszem: ekkor vettem észre elő­
ször, hogy a nyaka milyen feltűnően hosszú. 

Az volt a nyelvemen, hogy : nem, azért nem 
tartom őt félénknek . . . de — most már ma­
gam se tudom, azért-e, mert Agenor különös 
viselkedése nagy zavarba ejtett, vagy azért, 
mert talán a kíváncsiságom ösztökélt arra, 
hogy hallgassak — nem mondtam ki ezt a 
pár szót. 

Megint szótlanul ballagtunk odább és így 
értünk el a szappanos házához. 

Ekkor Agenor körültekintgetett és mikor 
meggyőződött róla, hogy a közelben nincs 
senki, a ki meghallhatná a szavait, megfogta a 
kezemet, ismét a szemembe nézett és halkan 
azt mondta: 

— Hát tudd meg, hogy én már megöltem 
egy embert! 

Aztán megrázta a kezemet és besietett a 
kapun. 

Ez a váratlan közlés és az egész jelenet, a 
mennyire meglepett, olyan megriasztó hatással 
volt rám. De másnapig abban reménykedtem, 
hogy Agenor majd nevetve jelentkezik és egy 
kis ingerkedés után megvallja, hogy csak rám 
akart ijeszteni. 

Nem így történt. 
Vasárnap következett; nem kellett iskolába 

mennem. És mert a nyugtalanság annyira 
gyötört, hogy nem tudtam megvárni a kora 
délutánt, a mikor Agenor mindennap eljött 
hozzám: tiz óra tájban megindultam fölkere­
sésére és beállítottam a Csapó-utczai házba. 

Csak az öreg asszonyt találtam otthon, a 
kitől megtudtam, hogy Agenor próbán van. 

Öt perez multán már a színház kertjében 
voltam s itt sétálgattam egy kis körben le s 
fel, folyton szemmel tartva a színészek kapuját, 
majdnem délig, a mikor végre Agenor alakja 
is megjelent a kis kapu körül ácsorgó mű­
vészek csoportjában. 

Nem kerülte ki a figyelmemet, hogy nevetve 
rohant ki a színházból, egy másik fiúval. És 
vidámságának láttán nagy kő esett le a szi­
vemről. 

Egyenesen feléje tartottam. Már messziről 
észrevett s az arcza egyszerre elkomorodott. 
De mindjárt hozzám sietett és már néhány 
lépésnyi távolságból üdvözölt, a szokott módon: 

— Szervusz! 
— Úgy-e — szóltam halkan, a mikor olyan 

közel jött hozzám, hogy kezet foghattunk — 
Tegnap. . . estefelé... csak tréfáltál? 

— Mért? Mert az előbb nevettem? — fe­
lelt. — Hiszen csak nem árulhatom el magam 
azzal, hogy nem tudom milyen pofákat vág­
jak ? ! Vagy azt akarod, hogy a bitófára jussak? 

Kegyetlenül nézett rám, mintha én öltem 
volna embert. 

— H á t . . . igazán? . . . - dadogtam. 
— Majd ebéd után mindent elbeszélek — 

szólt, igen nyugodtan. — Most csak eredj 
haza és ne áruld el az ijedt nézéseddel, hogy 
tudod a titkomat. A mi megtörtént, az meg­
történt. Ne felejtsd el, hogy nemcsak barátom 
vagy, hanem egy titkos bandának az alvezére 
is! Három órakor nálad leszek. Addig is, légy 
néma, mint a sir ! 

Sarkon fordult ós visszament ahhoz a fiú­
hoz, a kivel kijött a színházból. 

Haza támolyogtam. 
Egy falatot se tudtam enni s egyre az órát 

lestem. Végre, valami kevéssel három óra 
előtt, Agenor benyitott a szobámba, a hol 
mozdulatlanul ültem egy széken, csak úgy rá­
bámulva az ölemben lévő iskolai könyvre. 

Alig ismertem rá. A haja kuszált volt; erre-
arra lógatta a fejét; és miközben beszélt (vagy 
inkább suttogott), minduntalan egy-egy mély 
sóhajtás szakadt fel a melléből. 

— Hol beszéljünk? — kérdezte. — Találj 
ki valami olyan helyet, a hol senki se hall­
gathat ki bennünket! Azt gondoltam, hogy ki­
hívlak a nagyerdőbe. De ott a bokrok közt 
kémek rejtőzhetnek. A legtanácsosabb az volna, 
ha egy sírboltban beszélnénk . . . Nem mehe­
tünk le legalább a pinczébe ? 

Már jobban szerettem volna, ha nem 
kell meghallgatnom a titkát. De a kíváncsiság 
is emésztett; és szégyeltem megvallani neki, 
hogy félek a bizalmasságától. 

— - A pincze be van zárva - - feleltem, kissé 
remegő hangon. De . . . menjünk fel a pad­
lásra, mint máskor!. . . Ez nem tűnik fel . . . 
és odafenn, hidd el, nem hallgathat ki ben­
nünket senki! . . . 

— Hát úgyis jól van ! . . . — szólt, nála 
szokatlan engedékenységgel, sőt a példátlan-
ságában szinte elrémítő megadással. . 

És megint nagyot sóhajtott. 
Aztán, mintha azzal se törődött volna többé, 

hogy valaki kihallgathat bennünket, már akkor 
elkezdett beszélni, a mikor a padlásnak csak 
a lépcsőjén voltunk: 

— Hát, ha mindenáron meg akartad tudni 
a titkomat, legyen kívánságod szerint. Talán 
nekem is jobb, hogy elmondhatom valakinek; 
mert borzasztó volt ezt magamban hordani. 
De ne felejtsd el, hogy a mit most elmondok 
neked, azt rajtam kivül mostanáig senki se 
tudta. Még meggyónni se mertein . . . te leszel 
az első és egyetlen élő lény, a ki ezt meg­
tudod ! . . . 

— Én most már nem kívánom, hogy meg­
tudhassam !. . . A mikor kértelek, hogy mondd 
el, mire gondoltál: nem sejtettem, hogy ilyes­
miről van szó ! . . . — hebegtem. 

— Most már, hogy tudod, mi történt, azt 

is meg kell tudnod: miképen történt. . . más­
különben azt kellene gondolnod, hogy nem 
vagyok méltó barátságodra . . . és ezt nem 
akarom . . . 

Újra lólekzettem. Hát talán még se gyil­
kosságról lesz szó, csak valami szörnyű sze­
rencsétlenségről ! . . . 

— Miért is ne mondanám el ?! . . . — foly­
tatta Agenor. Megesküdtél, hogy barátod 
titkát soha senkinek se fogod e l á ru ln i . . . de 
letetted a néma czimborák esküjét is és jól 
tudod, hogy még vigyázatlanságból se szabad 
kiszalasztanod a szájadon olyan szót, a. me­
lyik nyomra vezethetné a fogdmegeket! . . . 

— Tőlem nem fogja megtudni senki! . . . — 
fogadkoztam. 

Ezt a pár szót már alig tudtam kinyögni. 
Annyira remegtem, hogy minduntalan össze­
verődött a fogam. 

— Nem is volna értelme, hogy elfecsegd — 
szólt Agenor. — Eólad, mint barátomról és 
mint néma czimboráról nem tehetem fel, hogy 
esküd ellenére rögtön szaladnál a bíróság­
hoz . . . ha pedig később beszélnéd el, te is, 
mint bűnpalástoló, oda kerülnél, a hová én: 
a vérpadra!. . . 

Kezdett a hideg rázni. Erre eddig nem is 
gondoltam!. . , 

— Hát hallgass ide! . . . — Tudnod kell — 
kezdte meg elbeszélését Agenor, leülve arra a 
szalmaszékre, melyet egy nappal előbb az 
Angolosan díszletének vittünk fel a padlásra — 
hogy nekem volt egy nővérem, a kit nagyon 
szerettem . . . úgy hivták, hogy : Hedvig . . . 
Hedvig olyan szép volt, mint a csillagok és 
sokan nem is hitték, hogy él, hanem azt gon­
dolták, hogy: az oltárkép leszállott a helyéről, 
végig sétál a városon és estére visszamegy a 
templomba . . . De azért mégis találkoztak el­
vetemedett emberek, a kik az utczán utána 
mentek, hogy erényét sárba tiporhassák. Én 
ezt észrevettem és mert közöttünk nem volt 
titok, megmondtam Hedvignek: «Kedves nő­
vérem, jól vigyázz női becsületedre ! . . . Tu­
dod, hogy egy nőnek ez a legszebb éke! . . . 
És figyelmeztetlek, hogy vannak nyomorultak, 
a kik erényedre leselkednek és utánad men­
nek az utczán!» . . . Hedvig, a ki szintén na­
gyon szeretett engem, erre azt felelte: ((Kö­
szönöm, éde3 fivérem, hogy erről felvilágosí­
tottál ! Én magam is észrevettem, hogy van­
nak olyan gálád férfiak, a kik az utczán lesbe 
állottak, hogy erényemet sárba tiporhassák. 
Remélem, gonosz merényletük nem fog czélt 
érni. De téged is fölkórlek, hogy légy segít­
ségemre női becsületemnek megőrzésében. 
A mint tudod, szegény jó atyánkat nem kér­
hetem erre, mert ő, elfoglaltsága következtében 
nappal csak keveset van itthon és nem ügyel­
het arra, hogy senki be ne lopózhassak a 
házba, ha délután álomba szenderülök.. Kivált 
ilyenkor őrködjél, kedves fivérem, különös 
gonddal és rendkívül éberen ! . . . 

(Folytatása következik.) 
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A LENGYEL LÖVÉSZIFJAK INDULÁSA A HARCZTÉRRE. 



'26 VASÁRNAPI UJSAG. 38. SZÁM. 1914. 6 1 . ÉVFOLYAM. 

NÉMETEK FRANCZIA FOGLYOKAT KISÉRNEK. 

NAMUR AZ OSTROM UTÁN, A FRANCZIAK ÁLTAL FELROBBANTOTT HÍDDAL. 

NÉMET TRAIN ÁTVONULÁSA EGY BELGA HELYSÉGEN. 

HÁBORÚS KÉPEK. 

HÁBORÚS HULLÁMOK. 
A HADIFOGOLY. 

Nemrégiben még csak az Operaházban lát­
hattuk a Goldmarck gyönyörű muzsikájának 
rengő hullámai közepett, ma az eleven valósága 
se varitás többé. A kenyérmezői tábor Eszter­
gom mellett népesebb orosz város, mint egyik­
másik kerületi szókhely az atyuska birodalmá­
ban és Görögország hadserege nem igen na­
gyobb, mint azoké az orosz hadifoglyoké, a 
kik most Németország és a monarchia terüle­
tén várják a háború végét. Hindenburg tábor­
nok maga százezer darabot liferált belőlük, 
miután a német ágyuk tüzében a Mazuri 
tavak mocsaras vizében meleg és hideg fürdőt 
vétetett a keleti Poroszországba betört orosz 
ármádiával. 

A hadifoglyokkal emberségesen kell bánni : 
ez nemcsak az erkölcs és a humanizmus, ha­
nem tételes szerződéseknek és törvényeknek is 
parancsa. Tudjuk, hogy például Szerbiát se az 
egyik, se a másik nem köti. Se erkölcs, se 
szerződés, se tisztesség, se paragrafus. De 
Szerbia viszont soha se vindikálta magának se 
azt a szerepet, se azt a rangot, hogy a kul­
túra, a tisztesség és az emberség példaadó mes­
terének tiszteltessék. 

Belgium azonban művelt ország, népének 
munkatevékenysége a kecskeőrzésnél és a sertés-
makkoltatásnál sokkal magasabb színben nyilat­
kozik meg: mégis a háborús borzalmak leg-
rémesebb fejezeteit töltik meg azok a dermesztő 
kegyetlenkedések,, a melyeket a művelt belgák a 
kezükbe esett német katonákon elkövettek. 
A minthogy egy szikrával se megalázóbb a 
franctireur-ökre, ha belga komitácsiknak ne­
vezzük őket, mint a milyen kevéssé megtisztelő 
a komitácsikra, ha a szerb franrtireiir czímet 
és jelleget adományozzuk nekik. Az egyik olyan 
fenevad, mint a másik. 

A mi oldalunkról annak az erkölcsnek, a 
mely a kezünkbe esett ellenség sorsát meg­
határozza, két olyan dokumentumát termetté 
idáig a háború, a melyeket tudomásul kell 
majd vennük az eljövendő krónikásoknak. 

Az egyik a müncheni polgármester dorgáló 
szózata a bajor főváros hölgyeihez, a miatt az 
Ízléstelenség miatt, hogy virágot és csemegét 
czipelo zarándok-menetben vonulnak a hadi­
foglyok táborába. 

A másik a mi kormányunknak az a rendel­
kezése, a mely a hadifogságba esett muszka 
katonák ringóbingóinak, mint szent ereklyék­
nek vagy kedves emléktárgyaknak mohó vásá­
rolgatását keményen betiltotta. 

Ismételjük és hangsúlyozzuk: a hadifog­
lyokkal emberségesen kell bánni. Ezt a hu­
mánus kötelességet úgy minálunk, mint a né­
met birodalomban hűségesen és becsületesen 
teljesíti is az a faktor, a mely vállalta, érte 
felelős és rája illetékes: maga a hadviselő 
állam. Nem bántja, biztonságba helyezi és 
táplálja őket. Tehát mindenesetre többet tesz 
értük, mint a mennyit igen sok esetben a tűz­
vonalban harczoló saját katonáiért tehet. 

Ez az, a mit a virágszóró, sütemónyhordó 
és relikvia-vásárló dámáknak és lovagoknak 
illenék igen erősen meggondolniuk. A mi tűz­
ben álló fiaink melléről és sapkája mellől, 
mire odaértek, a honnan ezeket az érdekes 
idegeneket hozták, már rég lehervadt a virág. 
Azok nem kapnak czukorsüteményt és az el­
lenség nem arra pályázik, hogy levásárolja a 
gombot a blúzokról. Hanem gyilkos golyózá­
port zúdít rájuk, bombával, srapnellel mar-
czangolja a testüket és lándzsahegygyei keresi 
a szivüket 

És ezek az érdekes idegenek, lompos kozá­
kok és aranysujtásos tisztek nem vendégnek 
és nem turistának keltek át határainkon, ha­
nem, hogy azt tegyék, a mit még el nem fo­
gott társaik most is cselekesznek. Igaz, hogy 
ezzel a maguk kötelességét teljesítették és igaz 
az is, hogy nem a maguk szánta hozta, hanem 
haduruk parancsa küldte őket. Ezt honorálja 
a czivilizált nemzetek belátása azzal, hogy 
nem betörők és gyilkosok módjára bánnak ve­
lük, csak épen ártalmatlanná teszik őket, de 
meg is védik ártalomtól és pusztulástól. A be­
teget gyógyítják: az egészségest ellátják. 

De hogy virágot tűzzek a gomblyukába annak, 
ki hazámat jött elpusztítani, hogy sütemény-
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nyel traktáljam azt, a ki miatt fiaink a háború 
minden borzalmát szenvedik és nyomorúságát 
éhezik, hogy ereklyének kívánjam a gombját, 
sapkáját annak, a ki a testvéremre lövöldö­
zött : ezt semmiféle erkölcs, semmiféle tisztes­
ség és semmiféle humanizmus nem követeli. 
És nem is tűri. 

A társadalom mindenesetre megkövetelheti, 
hogy az állam a hadifoglyok irányában való 
kötelességét jól és egész terjedelemben telje­
sítse. De a mi közvetetlenebb tevékenység in­
dítékait a társadalom a maga lelkében erezi, 
annak a kifejtésére más, a szivünkhöz sokkal 
közelebbi területeket talál igen-igen bőségesen, 
mint a hadifoglyok tábora. A ki nem bir a jó 
szivével, nem panaszkodhatik, hogy nincs módja 
a jósága másként való kifejtésére. Máskor is 
van, de most meg határtalanul. Sebesültek tíz­
ezrei és a háborúban gyámol, kereső és kere­
set nélkül maradottak százezrei adnak kifogy­
hatatlan alkalmat nem is czukorsütemények, 
hanem egy darab fekete kenyér áldott elhe­
lyezésére. Ezek felé fordítsátok a szemeteket 
és a sziveteket, a kiknek, arra is telik, hogy 
a muszka czár monogramjait vásároljátok ko­
záksapkákon és rézgombokon. És látni fogjá­
tok, hogy nincs most e földön fölösleges se 
egy szál virág, se egy pipa dohány, se egy 
szem gyümölcs, se egy darab kenyér, se egy 
viseltes meleg kabát. Nekünk kell, a mieink­
nek, a testvéreinknek, harczosainknak és itt­
hon maradt kis cselédeiknek minden érzé­
sünk, minden érdeklődésünk, minden meleg 
szavunk és minden nélkülözhető fillérünk. 

MEGLEPETÉSEK. 
Egy oly rettenetes orkán, mint a háború, 

elég mélyen szánt bele a tömeglélek vizeibe, 
hogy a fölszinre hozza, a mi a csillogó fölü-
let alatt a fenéken lappangott. Árháborúnak 
ezek a föltárásai, fájdalom, még rosszabbak, 
mint a csaták dúlásai és minden lövedéknél 
halálosabb sebet ejtenek a kultúra lélek-átala-
kító erejébe vetett hitünkön. • 

A francziák viselkedése, riasztó lelketlensé-
gük és dühük barbár féktelensége még a leg-
kevésbbó meglepő és a legkönnyebben meg­
magyarázható. A gall kegyetlenség igen régi 
megállapítása a történelemnek és a franczia 
nemzet a szerencsétlenségek és katasztrofális 
csalódások olyan gyehenna-tüzében ég, oly 
kínokat szenved a mely ősi vad indulatá­
nak mámoros féktelenségót, ha nem is menti, 
de mindenesetre magyarázza. 

Sokkal riasztóbb és váratlanságában meg­
döbbentőbb a kép, a melyet az angol lélek le-
álczázott képe tár a világ iszonyodó szeme 
elé. Tehetetlenség és gyávaság a csatatéren, 
vad irigység, sunyi álnokság, az önzésnek szinte 
beteg fanatizmusa, lázító álszenteskedés, a mó-
regkeverésnek boszorkányos ügyessége a diplo-
mácziában. Alacsony irtózás minden áldozat­
tól a magáéból, de lelketlen beleszédítése a 
biztos pusztulásba annak, a kivel szövetkezik: 
ez az angol politika erkölcse és művészete. 
A mi hibánk, ha ez meglep bennünket: mert 
a lélek leleplezése már rég megtörtént és igen 
illetékesen. Megtette egy angol ember, a kinél 
nagyobb, nemesebb, dicsőségesebb lélek még 
nem igen ragyogott ki a szigetország ködéből. 
Ez a lelepző Dickens volt, a kinek a regényei­
ben megtaláljuk az alattomos gonoszság olyan 
típusait, a milyeneket soha más regényíró tolla 
nem rajzolt. És Dickens a legjobb, a legneme­
sebb ember volt a világon. Ennek látnia, is­
mernie kellett nagy tömegben ilyen embe­
reket, hogy megismerhesse és minden idők 
gyűlöletének átadhassa őket. Gondoljunk Heep 
Uriásra és az angolság most cselekvővé lett his­
tóriai egyénisége senkinek se hozhat megle­
petést. 

Mi a világ gyújtogatóihoz képest a doni 
kozák, a ki fölgyújtja azt a falut, de csak azt, 
a melyikben — nem adtak neki elég pálin­
kát ? . . . Különös meglepetésre van kilátásunk 
majd akkorra, mikor elkövetkezik a háború 
erkölcsi záró-mérlegének elkészítése. Ki fog 
derülni, hogy a háború viselésében a vereke­
dés módjában és eszközeiben ellenségeink ve­
zető kolomposai között a legkegyetlenebb bar­
bárságot Francziaprszág, a legsivárabb lelki 
kulturálatlanságot Anglia és a legczivilizáltabb 
erkölcsöt — Muszkaország képviselte. 

Szigma. 

MAGYAR ÉS OSZTRÁK ALATTVALÓK A CREUSEI VASÚTI ÁLLOMÁSBÓL INTERNÁLÁSUK HELYÉBE MENNEK. 
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ZSÁKMÁNYOLT OROSZ ÁGYÚK A BÉCSI ARZENÁL ELŐTT. 

NAMUR AZ OSTROM UTÁN. 

H Á B O R Ú S K É P E K . 
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A KELET-POROSZOBSZÁGBAN ZSÁKMÁNYOLT OROSZ ÁGYUK BEVONULÁSA BERLINBE A FŐVÁRTA ELŐTT. 

1. Zsákmányolt ágyúk bevonulása Berlinbe a dóm előtt. — 2. A császári palota előtt felállított ágyúk. — 3. Kenyércsomagolás a katonák részére. — 4. Sebesült­
szállító hajón; a sebesülteket emelőgépekkel szállítják a hajóra. 

rlinbe a dóm előtt. — 2. A császári palota előtt felállított ágyúk. — 3. Kenyércsomagolás a katonák részére. — 4. Sebesült­
szállító bajon; a sebesülteket emelőgépekkel szállítják a hajóra. 

A. HÁBORÚS NÉMETORSZÁG 
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I I . VILMOS CSÁSZÁR ÉS A CSÁSZÁRNÉ KÖNYÖRGŐ ISTENTISZTELETRŐL JÖNNEK. 

A KÖNYÖRGÉST MEGHALLGATTA AZ ISTEN : HOZZÁK A ZSÁKMÁNYOLT OROSZ ÁGYÚKAT. 

A HÁBORÚS NÉMETORSZÁG. 










